
Corsa singola / 
One way ticket / Einfache Fahrt

11,40

Andata e ritorno / 
Return ticket / In und Rückfahrt 

17,10

ABBONAMENTI / PERSONAL SEASON TICKET /
AMENSZEITKARTE

10 corse / trips / Fahrten 45,60

50 corse / trips / Fahrten 91,20

BICICLETTA / BICYCLE / FAHRRAD

1 corsa / trip / Fahrte 1.00

50 trips / Fahrten 26.80

10.07.2025 - 31.08.202510.07.2025 - 31.08.2025

01.09.2025 - 12.10.202501.09.2025 - 12.10.2025  

12.4508.10

-

17.45

08.30 16.45

14.3010.10

 La navigazione dura circa:

The boat ride takes about:

Die Überfahrt dauert ca. :

 1h 30

I bambini under 10 viaggiano gratis solo se accompagnati da un
famigliare con regolare biglietto
Children under 10 travel free only if accompanied by a family member
with a regular ticket
Kinder unter 10 reisen kostenlos in Begleitung eines
Familienmitglieds mit einem regulären Ticket

Il biglietto A/R è valido nella sola giornata di emissione. 
The return ticket is valid only for the day of issue. Hin-und
Rückfahrkarten sind nur am Ausstellungstag gültig.

Escluso il lunedì 
No service on Mondays 
Kein Dienst am Montag

@aptgorizia.it

Presentarsi al punto di imbarco almeno 15 minuti
prima della partenza
Go to the boarding point at least 15 minutes prior
to departure /  Zum Einschiffen müssen
Siemindestens 15 Minuten vor Abfahrt eintreffen

TRIESTE Molo Audace
   
GRADO Molo Torpediniere                   

comunicazione@aptgorizia.it

www.aptgorizia.it/servizi-marittimi/ APT Gorizia 0481 593511  /  0481 593536

TPL FVG call center 040 9712343
APT GORIZIA Informa

www.tplfvg.it www.turismofvg.it www.aptgorizia.it

PRENOTAZIONE
BOOKING /RESERVIERUNG

online entro 24 h dalla
partenza
online - up to 24h before
departure
online - bis 24 Stunden
vor Abfahrt

SENZA PRENOTAZIONE /WITHOUT
RESERVATION / OHNE RESERVIERUNG

al molo di partenza /at the departure
pier / am Abflugpier (QR code + credit
card)
a bordo / on board / an Bord
app TPL FVG - app GLIMBLE FVG
biglietterie / ticket office /
Verkaufenstellen TPLFVG

SEASON TICKETS /ZEITKARTEN 

 a bordo / on board / an Bord 

FVG CARD
1 biglietto andata/ritorno gratuito
per 1 adulto e 1 bambino under 12 
1 free return ticket for 1 adult and 1
child aged under 12 
Eine kostenlose Hin-und Rückfahrt
für einen Erwachsenen und
ein Kind unter 12 

www.aptgorizia.it/servizi-marittimi/

BICI    BARCA

PUOI PORTARE A BORDO LA TUA BICLETTA 
YOU CAN TAKE YOUR BICYCLE ON BOARD
DIE MITNAHME VON FAHRRÄDERN IST GESTATTET

in  

TARIFFE/FARES/TARIFE € TICKETS 

Partenza 
Departure / Abfahrt

19.30

10.30

TRIESTETRIESTE GRADOGRADO

18.30

Partenza
Departure / Abfahrt

- -

In caso di non effettuazione delle corse con la motonave, sarà attivo un servizio di bus con carrello portabici If the motor vessel service is unavailable, a
replacement bus with bicycle carrier will be provided. Bei Ausfall der Schiffsverbindung wird ein Ersatzbus mit Fahrradanhänger bereitgestellt.

LINEA MARITTIMA
MARITIME LINE

SCHIFFLINIE
TRIESTE-GRADO

TRIESTE

 GRADO 

Servizio attivo lunedì 18.08 / Service operates
on Monday 18/08 / Betrieb am Montag 18/08

https://context.reverso.net/%C3%BCbersetzung/deutsch-italienisch/Stunden+vor+der+Abfahrt
https://context.reverso.net/%C3%BCbersetzung/deutsch-italienisch/Stunden+vor+der+Abfahrt

